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LIETUVIŲ DVIKAMIENIŲ VARDŲ SU PIRMUOJU DĖMENIU 
vaiš- RAIDOS BRUOŽAI

1. Tiriant asmenvardžio Žygìmantas ir iš jo kilusių vardų raidą (Sinkevi-
čiūtė 2007, 117–131) nustatyta, kad iškritus jungiamajam balsiui asmenvardžiai 
trumpėjo toliau, o sandūroje nunykus finalei pirmasis kamienas tapo dvinaris: 
CV­ struktūros. Todėl kitai analizei pasirinkti sudėtingesnės keturnarės struk-
tūros pirmąjį kamieną vaiš­ turintys dvikamieniai vardai. Jie tinka tyrimams, 
nes yra ir asmenvardžių su varijuojančia kamieno vaiš­ finale ar mediale.

Analizuojant, kaip kito lietuvių dvikamienių vardų su pirmuoju kamienu 
vaiš­ struktūra, siekiama: 1) inventorizuoti šių dvikamienių vardų variantus 
su pirmuoju keturnariu kamienu, atsiradusiu pakitus vaiš­ finalei ar medialei; 
2) nustatyti dvikamienius vardus su pirmuoju trinariu kamienu, atsiradusiu 
pakitus pirmojo kamieno vaiš­ finalei ar medialei; 3) aptarti priežastis, dėl 
kurių kito kamienas vaiš­. Nagrinėjami dvikamieniai vardai rinkti iš onomas-
tikos literatūros, IAK, publikuotų istorijos dokumentų ir LPŽ.

2. Pagal poziciją vaiš­ gali būti pirmuoju (pvz.: avd. Vaĩš-ginas, Vaĩš-girdas, 
Vaĩš-noras, Vaĩš-tautas) arba antruoju (pvz.: avd. Jó-vaiša, Nór-vaiša, Taũt-
vaišas) dvikamienių vardų dėmeniu; pasitaiko asmenvardžių su jungiamuoju 
balsiu, pvz.: Vaiš-i-butas, Vaiš-i-gaila. Taip pat yra kamieno vaiš­ trumpinių, 
praplėstų ir priesagomis, pvz.: avd. Vaĩš-as, Vaiš-k-nas1. Asmenvardžių ka-
mienas vaiš­ siejamas su lie. váišės, váišinti (Būga 1958, 223; Zinkevičius 
1977, 213), taip pat su la. viesis (Jurkėnas 1964, 59), lie. viẽšės, viešti (Sa-
lys  1983, 282; Skardžius 1998, 669; LPŽ II 1137; LVKŽ 359).

Manytina, kad vaiš­ nepriklauso naujiesiems kamienams, susiformavusiems 
pakitus pirmojo kamieno finalei dėl pozicijos ar atsiradusiems dėl kontrakcijos, 
nes šis kamienas fiksuotas skirtingų struktūrinių tipų dvikamieniuose varduo-
se, įsitvirtinęs trumpinių sistemoje ir sutampa su pamatinių žodžių šaknimis2. 

1 Visi čia teikiami asmenvardžiai yra rinkti iš mokslo darbų ir IAK.
2 Vardai su pirmuoju kamienu vaikš- (plg. avd. Vaĩkš-noras) turi įspraustinį pirmojo 

kamieno ­k­, fiksuotą lie. šekšnas, vìnkšna ir kt. Tai irgi rodo, kad įspraudas gali būti 
nesenas.
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Dvikamieniai vardai su pirmaisiais kamienais vieš­, viš­ nėra dažni (pvz.: avd. 
Viẽš-tartas, Viẽš-tautas, Viš-kintas, Vìš-tartas), nors su kamieno vaiš- vardais 
jie priklauso tam pačiam vaiš­, vieš­, viš­ šaknies lizdui.

3. Inventorizavus keturnario kamieno vaiš­ lietuvių asmenvardžius rasta ir 
aiškių, ir problemiškų vardų variantų. Aiškūs yra atvejai, kai dvikamienių var-
dų pirmasis kamienas prieš skardųjį antrojo kamieno priebalsį yra užrašomas 
su vaiž­, plg. Vaĩž-gėla < *Vaiš-gėla (LPŽ II 1143)3.

Iš dvikamienių vardų su vaiz- (plg. Catharina Wayzbuticia 1690 IAK, Ester 
Wayzgałaycia 1698 IAK, Casimirus Wayzgielis 1670 IAK, Joannis Wayzgiłł 
1657 IAK, pvd. Vaizgla, Vaĩzgirdas, Vaĩzgirta ir kt.) matyti, kad visus šiuos 
asmenvardžius sieja skardi antrojo kamieno inicialė. Dėl jos iš pozicinio ka-
mieno vaiž­ nelietuviškai rašytuose tekstuose atsirado variantas vaiz-4, nes 
dokumentuose nebuvo skiriamos grafemos <z> ir <ž> (žr. Zinkevičius 
1977, 100; Maciejauskienė 1991, 133; Pal ionis  2003, 28, ir kt.). Pal io-
nis  (2003, 27) taip pat akcentuoja, kad grafema <z> ar jos variantu <ʒ> buvo 
žymimas garsas [ž], todėl kamienas <vaiz­> vietoj <vaiž­> čia greičiausiai 
motyvuotas rašybos.

Problemiškesnis autentiškumo atžvilgiu atrodo kamienas vais-5. LPŽ II 
1136 autoriai jį kildina iš vaiš­, nors priežasčių, dėl kurių pakito finalė, neaiš-
kina. Zinkevičius (1977, 213) vais­ atsargiai laiko savarankišku kamienu, 
sieja su lie. vaĩsius, bet neneigia, kad kamienas galėjo pakisti ir iš vaiš-.

Istorijos šaltiniuose minimi asmenvardžiai su vais-6 (plg. Ian Waysnor 
1767 IAK, Blasius Wayswidis 1691–1719 IAK, Staniulis Waiswiłowicz 1600, 
žr. Jablonskis  1934, 535, ir kt.) turi tuos pačius antruosius kamienus kaip ir 
vardai su vaiš­, iš kurių dažniausi – nor­, vyd­, vil­. Todėl atrodo, kad kamie-
nas vais­ taip pat greičiausiai išplito iš nelietuviškai rašytų šaltinių, kuriuose 
onimų <s> gali būti teikiamas vietoj <š> – taip teigia Zinkevičius (1977, 

3 Jurkėno (1966, 63) minimas avd. Войж-и-гайло su jungiamuoju balsiu lyg ir turėtų 
paneigti kamieno vaiž­ nesavarankiškumą, tačiau šis asmenvardis yra arba vėlesnis perdir-
binys iš avd. *Vaiž-gaila, arba hiperkorekcijos atvejis.

4 LPŽ (II 1143) autoriams kamieno vaiz­ kilmė nėra aiški, tačiau jie mano, kad vaiz- 
galėjo atsirasti iš vais- ar vaiš-.

5 Dar plg. pvd. Vaisvilà, vv.Vaĩsgėliškis vs. Ukm, Vaistãriškiai k. Kn (ATSŽ 332). Da-
lis šio kamieno vardų gali būti susiję ir su kamieno vis­ asmenvardžių lizdu.

6 Kai kurie vardai su vais­ (ypač tie, kurie turi kitokius antruosius kamienus nei 
vardai su pirmuoju kamienu vaiš­) gali būti susiję ir su kamieno vis­ asmenvardžių 
lizdu (?).
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100); Maciejauskienė (1991, 133); Pal ionis  (2003, 28); Ragauskai tė 
(2005, 61) ir kt.7

Dokumentuose dar galima rasti vardų su voiš­, plg. Dawidis Woysznar 
1661 IAK, Любортъ Воишторович 1542 IAK, Анъдрей Войшвидовичъ 
1528 IAK, Mathias Woyszwiłł 1650 IAK, Войштовтова (Maciejauskie-
nė 1991, 23) ir kt. Taip pat pasitaiko dvikamienių asmenvardžių su voiz­, 
plg. Jurgis Woyzbutonis 1624 IAK, Szczepan Woyzgiłowicz 1561 IAK, Samuel 
Woyzgint 1700 IAK, Valenti Woyzgirdaytis 1648 IAK, Casimiras Woyzgirt 
1703 IAK, Barbara Woyzgontowa 1699 IAK, Woyzgiello, woyzgiallo (Ra-
monienė 1987, 129) ir kt. Dar yra vardų, užrašytų su voiž­, plg. Варва-
ра Войжгяло 1882 IAK, Casimirus Woyżgint 1698 IAK, Samuel Woyżgunt 
1698 IAK, Юри Воижкинтович 1537 IAK ir kt. Asmenvardžiai Casimirus 
Woyʃgint 1706 IAK, Mykolay Woiʃwidait 1554 IAK, Walęnty Woiswil 1637 
IAK, le. pvd. Woysbor, Smoczyńskio (2001, 464) siejama su lie. Vaĩš-ba-
ras8, pirmojo kamieno pozicijoje turi vois­. Neginčijamai aišku, kad dvika-
mieniai vardai su voiš­, voiz­, voiž- ir vois­ paplito iš nelietuvių kalba rašytų 
dokumentų, nes čia vietoj <ai> rašytas <oi>; dėl to žr. Zinkevičius 1977, 
98; Maciejauskienė  1991, 172; Pal ionis  2003, 31, ir kt.

Šaltiniuose yra retų asmenvardžių, užrašytų su pirmojo kamieno variantu 
veiš­, plg. Stanislaw Weysznar 1782 IAK, Catharina Weysztarowna 1674 IAK 
ir kt. Dar rečiau yra vardų su veis­, plg. Ambrosius Weysgirdis 1689 IAK, 
Elisabeth Weisnerowna 1624 IAK ir kt. Asmenvardžiai su veiš­, veis- turi tuos 
pačius antruosius kamienus kaip vardai su vaiš­ (ir šį kamieną turinčių as-
menvardžių variantai). Todėl šių vardų kamienų veiš­, veis­ taip pat galima 
nelaikyti autentiškais, o jų <ei> – aiškinti rašyba: Zinkevičius (1977, 98) 
teigia, kad sulenkintuose vietų varduose <ej> kartais yra vietoj <ai>, pvz., 
Bejsagola < Baisógala, Mejszagola < Máišiagala šalia Giedrojcie < Giedraĩčiai, 
Wojnuta < Vainùtas, nors tokio dvejopumo priežastis neaiški.

Taigi dvikamieniai vardai su vaiž­, vaiz- ir vais­ yra vėlesni, išplitę asmen-
vardžius ėmus užrašinėti į dokumentus, o vardai su voiš­, voiz­, voiž- ir vois- 
yra šių asmenvardžių variantai. Taip pat vėlesni yra ir vardai su veiš­, veis­, 
kurių daugelis greičiausiai atsirado dėl rašybos.

7 Atrodo, kad tarp vais­ turinčių vardų yra tik vienas asmenvardis su antruoju kamie-
nu gil­, plg. Iakob Waysgiłło 1816 IAK. Gal tai nedėsningas užrašymas vietoj pozicinio 
kamieno vaiž­ (?).

8 Dar plg. lie. pvd. Voišvilà, Voižgela ir kt. (žr. LPŽ II 1248t.). 
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4. Nustačius, kad dvikamieniai vardai su pirmuoju trinariu kamienu žyg- 
kito į vardus su žy­ (Sinkevičiūtė 2007, 117–131), buvo tirta, ar taip ne-
trumpėjo ir vardai su keturnariu kamienu vaiš­. Todėl pirmuosius kamienus 
vai- (voi­, vei­) turintys asmenvardžiai buvo palyginti su pirmąjį kamieną 
vaiš­ turinčiais dvikamieniais vardais ir jų variantais9.

Struktūrinė analizė parodė, kad dvikamieniai vardai su vai­ turi tokių pa-
čių antrųjų kamienų, kurie yra varduose su vaiš- ir jų variantuose. Vardus su 
vai­ galima gretinti su vaiš­ vardais, turinčiais tokius antruosius kamienus: bar- 
(plg. Gregorius Waÿboris 1620 IAK ir Vaĩšbaras; Smoczyński  2001, 464), 
but- (plg. Paulus Waybut 1676 IAK ir Catharina Wayzbuticia 1690 IAK), gail- 
(plg. Waigail; Būga 1958, 246; ir Vaižigaila; Jurkėnas 1966, 63); gėl­, gel­ (?) 
(plg. Casper Woygiała 1694 IAK, Iacobas Woygieła 1694 IAK ir pvd. Vaĩžgėla, 
Casimirus Wayzgielis 1670 IAK), gin- (plg. Wincenty Wayginis 1836 IAK ir 
Vaĩšginas; Leskien 1909, 349; Salys  1983, 282; LVKŽ 359), nor- (plg. Jan 
Waynor 1755 IAK, Микутис Войнарайтис 1537 IAK ir pvd. Vaišnoras), 
vyd- (plg. Waywidis; Maciejauskienė 1993, 93; ir Vaĩšvydas; Salys 1983, 
282; LVKŽ 360); vil- (plg. Grig Woÿwÿłaitis 1619 IAK ir pvd. Vaĩšvilas).

Kai kurie šių asmenvardžių sutampa ir areališkai. Daugiausia jų yra šiaurės 
žemaičių plote, plg. kretingiškių pvd. Vai-nóra Grg ir Vaĩš-noras Grg, pvd. 
Vai-nõrius Kl ir Vaĩš-noras Kl, Michaele Waysz-nor 1805 Kl IAK; pvd. Vai-
nóra Krtn, Vai-nóras Krtn ir Vaĩš-noras Krtn; pvd. Vai-nõrius Pln ir Vaĩš-no-
ras Pln; pvd. Vai-nõrius Rt ir Vaĩš-noras Rt, Jerzy Waysz-nor 1984 Rt IAK; 
pvd. Vaĩ-norius Vvr ir Vaĩš-noras Vvr; telšiškių pvd. Vaĩ-noris Pp ir Vaĩš-
norius Pp; pvd. Vaĩ-noras Sd ir Vaĩš-noras Sd, Piotr Ways-nor 1816 Sd IAK; 
pvd. Vai-nõrius Tl ir Vaĩš-norius Tl.

Pietų žemaičių areale tokių asmenvardžių yra taip pat užfiksuota, plg. var-
niškių pvd. Vaĩ-noras Krš ir Vaĩš-noras Krš, pvd. Vai-nõris Tv ir Maciey Wa-
ysz-nor Tv (Maciejauskienė 1993a, 102), pvd. Vai-nõrius Varn ir Vaĩš-no-
rius Varn; raseiniškių Josephus Way-nar 1665 Krž IAK ir Samuelis Waysz-nar 
1657 Krž IAK, Dawidis Woysz-nar 1661 Krž IAK.

Kitų tarmių arealuose sutampančių asmenvardžių su vai- ir vai(C)- pa-
sitaiko rečiau. Jų yra: 1) vakarų žemaičių areale, plg. pvd. Vai-noras Klp, 
Vai-noris Klp ir Vaĩš-noras, Vaiš-nóras Klp; 2) vakarų aukštaičių areale, plg. 
šiauliškių Paulus Way-but 1676 Grz IAK ir Catharina Wayz-buticia 1690 Grz 

9 Vardai su voi­, vei­, kaip ir su voiC­, veiC­, laikomi antriniais, atsiradusiais užrašant 
asmenvardžius dokumentuose.
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IAK, Joannes Wey-noras 1771 Jnš IAK ir Georgius Wayʃz-nors 1765 Jnš IAK, 
pvd. Vaiš-noris Jnš, Grig Woÿ-wÿłaitis 1619 Jnš IAK ir pvd. Vaiš-vilà Jnš, 
Joannes Waysz-wyłas 1756 Jnš IAK; kauniškių pvd. Vai-noras Kn, Vai-noris 
Kn, Vai-norisis Kn ir Vaĩš-nora Kn, Vaiš-noras Kn; 3) pietų aukštaičių area-
le, plg. pvd. Vai-narvičius Švn ir Vaikš-nõris Švn; 4) rytų aukštaičių areale, 
plg. vilniškių Catharina Wai-naricia 1640 Švnč IAK ir pvd. Vaiš-noras Švnč; 
uteniškių Way-widis Krns (Maciejauskienė 1993, 93) ir Waysz-widis Krns 
(Maciejauskienė 1993, 44), Blasius Ways-widis 1691–1719 Krns IAK.

Šie asmenvardžiai remia mintį, kad dvikamienių vardų keturnaris kamie-
nas vaiš­ kito į vai­: sandūroje nyko pirmojo kamieno finalė. Taip kito ka-
mieno vaiš­ vardai, dažniausiai turintys antrąjį kamieną nor­, rečiau – but­, 
vyd­, vil­. Pokyčių, supaprastinusių  sandūroje susidariusį priebalsių junginį, 
dvikamieniuose varduose vyko todėl, kad tarp jų kamienų nebuvo reikšminio 
ryšio (dar žr. Sinkevičiūtė 2007, 125).

Dvikamienių vardų struktūros pokytis buvo intensyvus šiaurės ir pietų 
žemaičių arealuose. Kitų plotų vardai rodo, kad reiškinys nebuvo lokalus, o 
būdingas visai Lietuvai. Kita vertus, dalis lietuvių dvikamienių vardų su vai- 
galėjo atsirasti ir iš kitokius pirmuosius kamienus (pvz., vaid­, vain­) turinčių 
dvikamienių vardų: greičiausiai nyko ir šių pirmųjų kamienų finalė10.

Iškėlus mintį, kad dvikamieniai vardai su vai­ atsirado struktūriškai trum-
pėjant kamieno vai(C)­ vardams, galima diskutuoti su vardyno tyrėjais, ma-
nančiais, kad dvikamienių vardų kamienas vai­ atsirado iš lie. vajóti ‘gainioti’ 
(Salys 1983, 282; LPŽ II 1132; LVKŽ 357) ar yra susijęs su lie. vajỹs ‘žygūnas’ 
(LVKŽ 357). Be formalaus sutapimo dvikamienių vardų kamienas vai­ su mi-
nėtais žodžiais neturi nieko bendro, nes šio kamieno asmenvardžių atsirado 
trumpėjant dvikamieniams vardams su vaiC­. Trautmanno (1925, 154) mi-
nimi avd. Woi-gecz ir Wayn-e-gede (plg. pr. avd. su vai- Way-gail, Woy-mir 
ir kt.) gali rodyti, kad sandūroje greičiausiai paprastėjo ir vakarų baltų dvika-
mieniai vardai11.

10 Matyti, kad ne visi pirmojo kamieno vaiš­ vardai (plg. vardus su antraisiais kamienais 
bar­, gail­, gėl­, gel­ (?), gin­) turi atitikmenų su vai­ tose pačiose vietovėse. Tai galima 
aiškinti ir duomenų trūkumu (daugelis Lietuvos istorinių asmenvardžių nesurinkta ir nepa-
viešinta). Taip pat galima spėti, kad ne visų kamienų vardai sandūroje galėjo paprastėti.

11 Pr. avd. Prey-woy (žr. Trautmann 1925, 154) leistų manyti, kad atsiradęs kamie-
nas vai­ galėjo būti suvoktas kaip savarankiškas ir sudarant naujus vardus tapo antruoju 
naujų dvikamienių vardų kamienu. Kita vertus, šis asmenvardis gali būti ir atsitiktinio 
užrašymo rezultatas.
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5. Lietuvių vardyne yra dvikamienių asmenvardžių su pirmuoju kamienu 
vos­, plg. avd. Vos-gáila, Vos-gla, Vós-ginas, Vós-girdas ir kt. Tyrėjai teigia, 
kad kamieno vos­ kilmė neaiški (žr. S a l y s 1983, 284; LPŽ II 1255). Zinke-
vičius (2005, 47) yra iškėlęs mintį, kad kamienas vos­ gali būti krikštavardi-
nės kilmės, atsiradęs iš rytų slavų Вась ← Василий ‘Vosylius’; pritarimą šiai 
nuomonei žr. Sinkevičiūtė 2006, 142.

Daugiau panagrinėjus dvikamienius vardus matyti, kad asmenvardžiai su 
pirmuoju kamienu vos­ šaltiniuose yra dažni; taip pat pasitaiko ir vardų su 
voz­, voš­, vož­, vas­, vaz­, vaš- ir važ­. Tiriant pastebėta, kad daugelis var-
dų su voz­, voš­, vož­, vas­, vaz­, vaš- ir važ­ turi tuos pačius antruosius ka-
mienus kaip ir vardai su vos­, plg. asmenvardžius su kamienais but-: Vosbutas 
(Salys 1983, 13) ir Wozbutt (Ramonienė 1987, 131), Staniʃlaus Woʃzbutt 
1755 IAK, Thadeus Wasbutt 1624 IAK, Феликсъ Вазбутъ 1882 IAK; gail-: 
pvd. Vosgáila ir Возкгайлу (M a c i e j a u s k i e n ė 1991, 21), Вазкгайлу (Ma-
ciejauskienė 1975, 149); gėl­, gel­(?): Vosgla (S a l y s 1983, 284) ir Woz-
gielewicz (M a c i e j a u s k i e n ė 1991, 87), Petrus Waʃzgielis 1729–1771 IAK, 
Maciey Wažgialis 1795 IAK, Petrus Wazgelis 1729–1771 IAK; gin-: Vósginas 
(S a l y s 1983, 274) ir Возкгинович (Jurkėnas 1966, 68), Вазкгинович (Ma-
ciejauskienė 1991, 217), Вожъкгиновичъ (Jurkėnas 1966, 88); gird-: pvd. 
Vósgirdas ir Wozgird (Ramonienė 1987, 131), Wasgird 1690 IAK, Вазкгирд 
(Maciejauskienė 1991, 34); vyd-, vid­(?): Jurgis Woʃwidaitis 1551–1555 
IAK ir Mathias Waszwidis 1679­1693 IAK; vil-: Samuel Woswiło 1701 IAK ir 
Iannes Woʃzwilo 1764–1786 IAK.

Šaltiniuose yra asmenvardžių su antraisiais kamienais gil­, gint­, gir­, už-
rašytų tik su <vaz­>12, <voz­>, <vož­>13, pvz.: Wazgilewicz (Maciejaus-
kienė 1993, 46), Вазкгинтович (M a c i e j a u s k i e n ė 1997, 116), Wozgiłły 
(Maciejauskienė 1999, 115), Barbara Wozgintowa 1700 IAK, Вожкгиру 
(Maciejauskienė 1991, 64). Šių vardų pirmojo kamieno finalė <z>, do-
kumentuose rašyta ir <ž>, atsirado dėl pozicijos prieš skardžiąją kito kamie-
no inicialę14, todėl jų pirmuosius kamienus galima aiškinti kaip grafinius 
kamieno vos- variantus.

Sutampantys dvikamienių vardų antrieji kamienai skatina manyti, kad as-
menvardžiai su voz­, voš­, vož­, vas­, vaz­, vaš- ir važ­ gali būti atsiradę iš 

12 Dėl kamieno vaz­, teikiamo su <a> vietoj <o>, žr. anksčiau.
13 Dėl kamieno vož­, teikiamo su <ž> vietoj <z>, žr. anksčiau.
14 Dokumentuose fiksuotas Wasgal (Maciejauskienė 1991, 21) su vas­ greičiausiai 

yra hiperkorekcija.
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kamieno vos­ vardų. Kamieno vos­ variantų atsidaro dėl jo pozicijos prieš 
skardųjį antrojo kamieno priebalsį; taip pat dėl [s] ir [š], [z] ir [ž], [a] ir [o] 
varijavimo nelietuvių kalba rašytuose dokumentuose (dėl to žr. anksčiau).

6. Tarp dvikamienių vardų, kurie turi įprastai tyrėjų atstatomus kamienus 
vos- ir vaiš­, yra panašumų. Pirma, vienodai varijuoja abiejų kamienų finalė, 
kuri realizuojama <z>, <ž>, <s> ir <š>. Antra, varijuoja abiejų kamienų me-
dialė: vietoj <ai> yra užrašyta ir <oi>, vietoj <o> – ir <a>. Trečia, vardai su 
vaiš- ir vos­ turi tuos pačius antruosius kamienus but­, gail­, gal­, gėl- (gel­?), 
gil­, gin­, gint­, gird­, nor­, tar­, tart­, taut­, vyd­, vil-15.

Dvikamieniai vardai su vaiš- ir vos­ turi ir skirtumų. Pirma, skiriasi medi-
alės narių skaičiumi. Antra, vaiš­ gali būti pirmojo ir antrojo dėmens pozici-
jose, o vos­ – tik pirmojo. Trečia, tik vardai su vaiš­ turi antruosius kamienus 
bar­, gant­, girt­, kint­, mant­, vilk­, vilt­, vir­, pvz.: Woysbor (Smoczyński 
2001, 464), Barbara Woyzgontowa 1699 IAK, Casimiras Woyzgirt 1703 IAK, 
Юри Воижкинтович 1537 IAK, Vaišmantas (Zinkevičius 1977, 213), 
Vaĩštartas (S a l y s 1983, 280), Vaĩšvilkas (S a l y s 1983, 282), Vaĩšviltas (Sa-
lys  1983, 282), Vaĩšviras (Salys  1983, 282)16. Tik vardai su vos- turi an-
truosius kamienus gir­, kant­, mint­, pvz.: Вожкгиру (Maciejauskienė 
1991, 64), Восконтович (Jurkėnas 1966, 108), Восминтайтис (Macie-
jauskienė 1997, 117).

15 Dar plg. dėl but-: Jurgis Woyzbutonis 1624 IAK ir Wozbutt (Ramonienė 1987, 131); 
dėl gal-: Ester Wayzgałaycia 1698 IAK ir Wasgal (M a c i e j a u s k i e n ė  1991, 21); dėl 
gail-: Vaižigaila (Jurkėnas 1966, 63) ir Вазкгайлу (M a c i e j a u s k i e n ė 1975, 149); 
dėl gėl- (gel­?): Casimirus Wayzgielis 1670 IAK ir Petrus Waʃzgielis 1729–1771 IAK; dėl 
gil-: Szczepan Woyzgiłowicz 1561 IAK ir Wozgiłły (Maciejauskienė 1999, 115); dėl 
gin-: Vaĩšginas (Salys  1983, 282) ir Вазкгинович (Maciejauskienė 1991, 217); dėl 
gint- : Samuel Woyzgint 1700 IAK ir Barbara Wozgintowa 1700 IAK); dėl gird-: Valenti 
Woyzgirdaytis 1648 IAK ir Wozgird (Ramonienė 1987, 131); dėl nor-: Dawidis Wo-
ysznar 1661 IAK ir Matis Wosnarowicz 1600 (Jablonskis  1934, 536), dėl tar-: pvd. 
Vaĩštaras ir Vaštarỹs, dėl tart-: Vaĩštartas (Salys  1983, 280) ir Wasztarticia (Ramonie-
nė 1985, 60); dėl taut-: Войштовтова (Maciejauskienė 1991, 23) ir Wostoltowicz 
(Būga 1958, 259); dėl vyd-: Blasius Wayswidis 1691–1719 IAK ir Mathias Waszwidis 
1679–693 IAK); dėl vil-: Mathias Woyszwiłł 1650 IAK ir Iannes Woʃzwilo 1764–1786 IAK. 
Beje, pvd. Vaštarỹs, Vašteris, Vóšteris, Vošterỹs gali būti kildinamos iš dvikamienio asmen-
vardžio Vaiš-taras, kurio pirmasis kamienas buvo monoftongizuotas, o antrasis – patyręs 
daug pokyčių, nors LPŽ autoriams šių pavardžių kilmė atrodo neaiški (žr. LPŽ II 1256).

16 Čia nesiimta spręsti, kiek visi minėti asmenvardžiai yra autentiški, tačiau abejonių 
dėl to yra.
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Iš to aišku, kad vardai su vaiš­ yra variantiškesni, jų antrieji kamienai – 
įvairesni. Vardai su vos­, turintys antruosius kamienus gir­, kant- ir mint- 
(kurių neturi vardai su vaiš­), yra reti, ­ pavyko rasti užrašytą ar minimą tik 
po vieną asmenvardį su šiais kamienais.

Antroponimikos literatūroje buvo kelta mintis, kad kamienas vos- yra susi-
jęs su vaiš­. Leskienas (1909, 325–352), teikiantis dvikamienius asmenvar-
džius pagal kamienus, šalia vardų su vaiš­, kartu mini ir dvikamienių vardų su 
voz­, vož­, o atskiro kamieno vos- neskiria17. Būga (1958, 249)18 pripažįsta 
kamieną vos­, tačiau neatmeta galimybės, kad vaz­, vaš­ yra atsiradę iš vaiš- 
žemaičiuose19. Smoczińskis  (2001, 464), remdamasis Leskienu, mano, kad 
le. pvd. Wazgird gali būti siejama ir su avd. Vaišgirdas, ir su avd. Vósgirdas. 
Jurkėnas (1966, 67) avd. Вожкгиновичь teikia šalia vv. Войжкгинтишка. 
LPŽ (II 1171, 1173) autoriai rašo, kad kamienas vaš- (plg. lie. pvd. Vašgila, 
Vašvila) greičiausiai yra atsiradęs iš vaiš-20. Remiantis šiomis tyrėjų mintimis 
galima kelti hipotezę, kad vos­ ir jo variantus turintys dvikamieniai vardai 
galėjo atsirasti iš kamieno vaiš­ vardų.

Iš asmenvardžių su kamienu vos­ paplitimo matyti, kad daugiausia jų yra 
pietų žemaičių areale, plg. varniškių pvd. Vosgirdas Kltn, Vózbutas Krš, Vózgir-
das Kv, Lkv, Tv, Vózgirdas Užv, Varn; avd. Возкгирдайтис 1537 Pajūris IAK, 
Вазкгирдович 1537 Šiauduva IAK, Возкгилайтис 1537 Tv IAK, Wozgird 
Šauk (Ramonienė 1987, 131) ir kt.; raseiniškių pvd. Vózbutas Šauk, Vózgir-
das Krž, Šauk; avd. Возбутайтис 1537 Dirvėnai IAK, Wosgird 1690 Karšuva 
IAK ir kt. Asmenvardžių su vos­ yra ir šiaurės žemaičių areale, plg. telšiškių 
pvd. Vózbutas Akm, Pp, Tl, Vózgirdas Lk, Rdn, Tl, Trš, Vózgirtas Vkš; avd. 
Вошвиловичь 1529 Medingėnai IAK, Вазкгинович 1528 Tl IAK, Вазбутъ 
1882 Žd IAK ir kt.; kretingiškių pvd. Vózgirdas Plng. Asmenvardžių su vos- 
užfiksuota ir vakarų aukštaičių areale, plg. šiauliškių pvd. Vašgilà Jsv, Vazgirdas 
Grz, Važgela Vnd, Vózbutas Grz, Jnš, Žg, Vózgirdas Šl; avd. Wazgirdowna 

17 Leskienas (1909, 349) vv. „Vozbuty S für Vojžbuty, Vozbutaĩ Juszk“ sieja su avd. 
Vaiszbutas; vv. Vojšgintiška, Vožginty S – su avd. Vaiszgintis; vv. Vojzgird-lovki, Vozgirdy, 
Vazgirdy S, Wazgird H. Dod. – su avd. Vaiszgirdas.

18 Jis mano, kad vv. Войз-кге-лишки им. AktLie XXXII 89 Войз­ yra atsiradęs iš Voź- 
[ź] žymi minkštajį [z] dėl epentezės.

19 Būga (1958, 235) rašo, kad Waze-buth von Rossieyn 1409 Cod. Vit. 186 yra atsi-
radęs iš žem. Vā(i)ši-butas, jei, žinoma, ne iš Vosi-butas: Vos-butaĩ Butkiškio par., herre 
Waszagal 1448–65 Napiersky 202 atsirado iš žem. Vā(i)ša-gā(i)la, jei ne iš Vis-gaila.

20 Zinkevičius (2005, 46) mano, kad avd. Vaš-gilà pirmasis kamienas vaš­ yra kilęs 
iš avd. Vãškas ← Ivõnas „Jonas“.
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1701 Dt IAK, Woʃzbutt 1755 Grz IAK, Wozbutt Škn (Ramonienė 1987, 131) 
ir kt.; kauniškių pvd. Vastautas Kn, Vašvila Kn, Važgėla Kn, Vozgela Kn, 
Vožgialas Kn; avd. Wasgirdowa 1741 Skaruliai IAK, Возгелович 1528 Vl IAK 
ir kt. Vardų su vos­ pasitaiko rytų (plg. pvd. Vazgelevičius Ant, Smal, avd. 
Woʃzwilo 1764–1786 Užp IAK, Waszwidis 1679–1693 Krns IAK, Wazgaiło-
wicz Ob, žr. Būga 1958, 247, ir kt.) ir pietų aukštaičių (plg. avd. Woswiło 
1701 Nočia IAK) plotuose.

Šie dvikamieniai vardai su vos­ sudaro vientisą plotą, koncentruojasi že-
maičiuose ir vakarų aukštaičių šiauliškių arealo vakarinėje dalyje. Teritorija 
sutampa su dvikamienių vardų, turinčių pirmąjį kamieną vaiš­, pagrindiniu 
arealu. Tai remia hipotezę, kad kamieno vos­ vardai galėjo atsirasti ir iš as-
menvardžių su pirmuoju kamienu vaiš-.

Palyginus asmenvardžius matyti, kad tose pačiose vietovėse, kur yra ka-
mieno vaiš- ir vos­ vardų, pasitaiko ir asmenvardžių su tokiu pačiu antruoju 
kamienu, plg. pvd. Vašvila Kn ir Vaišvila Kn; pvd. Važgėla Kn, Važgialovas 
Kn, Vozgela Kn, Važgėla Kn, Vožgialas Kn ir Vaižgėla Kn; pvd. Vãzgirdas Grz 
ir avd. Woyzgirdaytis 1648 Grz IAK; pvd. Vózbutas Grz, avd. Wasbutt 1624 
Grz IAK ir avd. Wayzbuticia 1690 Grz IAK; avd. Woʃzwilo 1764–1786 Užp 
IAK ir avd. Woyszwyłło Užp 1764–1768 IAK. Šie asmenvardžiai taip pat re-
mia mintį, kad vardai su vos­ atsirado iš vardų su vaiš-.

Priėmus minėtą hipotezę ir mąstant apie priežastis, kaip iš asmenvardžių 
su pirmuoju kamienu vaiš­ atsirado vardų su vos­, galima įtarti, kad pasta-
rieji vardai yra nauji, atėję iš nelietuvių kalba rašytų dokumentų. Pasitaiko ir 
daugiau atvejų, nustatytų Zinkevičiaus (1977, 98), kai rašte vietoj <ai> 
rašoma <o>: avd. Żygoc < Žygaitis, vv. Koszedary < Kaišiadórys, taip pat do-
kumentuose varijuojantį avd. Doylidy ir Dolidy.

Kita vertus, asmenvardžių su vos­ koncentracija žemaičių areale ir šiauliš-
kių ploto vakarinėje dalyje greičiausiai patvirtina Būgos mintį, kad trinariai 
kamienai, kurių <a> rašte versta ir <o>, dalyje žemaičių, ypač šiaurės, as-
menvardžių atsirado monoftongizavus dvibalsį [ai]21. Apie šio dvibalsio mo-
noftongizaciją žr. Zinkevičius 1966, 90t.; Jas iūnai tė 1993, 53tt.22

21 Asmenvardžių su veš­ ir jo variantais taip pat gali būti atsiradę monoftongizuojant 
veiš­, tačiau tokių atvejų, kad vardai su kamienais veš- ir vieš­ turėtų vienodus antruosius 
kamienus, aptikti nepavyko.

22 Jas iūnaitė (1993, 53) teigia, kad Endriejavo, Judrėnų, Veiviržėnų, Vėžaičių šnek-
tose avd. Nárvaišas, Vaĩnius, Vaišvìlas, Vaĩtkus ir kt. dvibalsis [ai] visuotinai yra monof-
tongizuojamas.
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Taigi kamieno vos­ vardai greičiausiai atsirado svetimomis kalbomis rašy-
tuose dokumentuose iš dvikamienių vardų su pirmuoju dėmeniu vaiš­. Vardų 
su vos­ koncentracija žemaičių areale patvirtina, kad monoftongizavimą rašte 
galėjo remti ir palaikyti žemaičių tarmė: vardai buvo užrašomi taip, kaip jie 
buvo tariami.

7. Išvados.
1. Dvikamieniai asmenvardžiai su pirmuoju kamienu vaiš­ turi variantų: 

yra vardų su pirmaisiais kamienais vais­, vaiz­, vaiž­, vois­, voiš­, voiz­, voiž­, 
veiš­, veis­. Šių kamienų vardų atsirado pakitus kamieno vaiš­ finalei ar me-
dialei dėl rašybos ar pozicijos.

2. Iš dvikamienių asmenvardžių su pirmuoju kamienu vaiš­ ir jų varian-
tų paprastėjant dėmenų sandūrai atsirado asmenvardžių su pirmuoju trinariu 
kamienu vai- (voi­). Šis procesas vyko visuose Lietuvos arealuose, bet ypač 
būdingas buvo žemaičiams. Labiausiai jis apėmė dvikamienius vardus su an-
truoju kamienu nor­, rečiau – su but­, vyd­, vil­. Todėl vai­ yra laikomas 
kamieno vaiš­ variantu, atsiradusiu pakitus sudėtingesnės vaiC­ struktūros 
kamienus turintiems dvikamieniams vardams, ir nesietinas su lie. vajóti ‘gai-
nioti’, vajỹs ‘žygūnas’.

3. Dvikamieniai vardai su pirmuoju kamienu vos­ taip pat greičiausiai at-
sirado iš kamieno vaiš­ dvikamienių vardų. Vardų su kamienu vos- radosi 
dėl to, kad žemaičių plote [ai] buvo monoftongizuotas ir užrašant vardus į 
dokumentus [a] rašte perteikta <o>. Kituose Lietuvos arealuose vardų su vos- 
galėjo atsirasti dėl rašybos ypatybių: vietoj <ai> rašyta <o>.

CommeNTS oN The evoLUTIoN oF LIThUANIAN
COMPOUND PROPER NAMES WITH vaiš- AS The FIRST
ComPoNeNT

Summary

This article investigates changes that took place while writing down the first component 
vaiš­ of compound proper names  in various types of documents by people with a varying 
knowledge of Lithuanian. The following variants of vaiš­ are attested, due to phonetic 
context and incorrect adaptation in a foreign writing system: vais­, vaiz­, vaiž­, vois­, 
voiš­, voiz­, voiž­, veiš- and veis­. Stems of this type were further abbreviated, giving rise 
to the component vai- (voi­). This process took place in all Lithuanian­speaking areas, 
but was especially frequent in the Žemaitian region. It is particularly common among 
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compound proper names with the second component °nor­, rarer with °but­, °vyd­, 
°vil­. The stem vai- is thus a variant of vaiš- and is not related to Lith. vajóti, vajỹs, as it is 
often maintained in onomastic literature. Compound proper names with vos- as their first 
component are probably also should be linked to compound words with vaiš- as their first 
component. In the process of writing proper names that contain vaiš- in non-Lithuanian 
documents, [ai] was monophthongized and written instead with <a> or <o>. The process 
of monophthongization was stimulated by the dialect of the Žemaitian region as well.
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